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valamint a tanárok megfelelô képzése és felkészítése hatékonyabban tudná szolgálni a 
gyerekek igényeit, anélkül, hogy egyúttal szegregálná ôket. 

A szülôk számos országban a beiskolázási körzethatárok ellenére is jogosultak megvá-
lasztani azt az oktatási intézményt, melybe gyermekeiket járatni szeretnék. Ez gyakran a 
„white flight” néven ismert jelenséget eredményezi, vagyis azt, hogy a többségi társada-
lomhoz tartozó gyerekek szülei úgy döntenek, hogy nem a közeli iskolába íratják be a 
gyereküket, ha oda sok roma jár. Errôl a jelenségrôl szólnak a szerb és a magyar jelenté-
sek is. 

Nyelv 
Az Évtizedben részt vevô államok roma közösségei sokszínûek. Sokuk anyanyelve a ci-
gány, de persze ezen a nyelvcsaládon belül is vannak változatok és dialektusok. Monte-
negróban és Macedóniában a romák egy része albánul, Horvátországban és Magyaror-
szágon pedig a romák egy része beásul (a román nyelv egy archaikus formája) beszél. 
Röviden, sok roma anyanyelve nem egyezik meg a saját országa hivatalos nyelvével, ami 
nyelvi és egyéb jellegû problémát okozhat a gyerekek számára az iskola megkezdésekor. 
Bulgáriában a magukat romának vallók 88%-a beszéli a cigány nyelvet, míg Macedóni-
ában ez az érték 80%. 

Amint fentebb már említettük, a roma gyerekek számára jelentkezô nyelvi akadály 
járhat olyan eredménnyel, hogy emiatt a gyerekeket indokolatlanul speciális iskolában 
helyezik el, vagy „tiszta roma osztályokban” szegregálják ôket. Habár az óvodai progra-
mok, és különösen a kötelezô nulladik év egyes országokban történt bevezetése segíthe-
tik a roma gyerekeket az oktatás nyelvével kapcsolatos alapvetô kompetenciák elsajátítá-
sában az általános iskolai tanulmányok megkezdése elôtt, túl kevés roma gyerek jár 
óvodába ahhoz, hogy ezen intézkedéseknek érdemi hatása legyen. És ha mégis járnak a 
gyerekek óvodába, akkor sokszor a pedagógusok nem rendelkeznek megfelelô képzett-
séggel ahhoz, hogy segítséget nyújtsanak a nyelvi akadály leküzdéséhez. Ezért sok gyerek 
kénytelen egy számára ismeretlen nyelvvel küzdeni az oktatás során, ami miatt lema-
radhat a többiektôl, frusztrálttá válhat, és végül lemorzsolódhat. Mindezek miatt az 
iskolák nem tudják elôsegíteni az integráció folyamatát, ezzel szemben a gyerekekben a 
marginalizáció érzését erôsítik. 

A cigány nyelv tananyagba illesztése terén a legnagyobb lépést Románia tette. 2005-ben 
arról számoltak be, hogy a cigány nyelvet 135 iskolában 257 tanár 15.708 gyereknek 
tanítja.88 Annak ellenére, hogy Magyarországon a romák számára normatív állami tá-
mogatás biztosított az etnikai-kisebbségi nevelés-oktatás, így az anyanyelven történô 
oktatás céljára is, egyes kutatások arra utalnak, hogy ezt a rendelkezést nem megfelelôen 

                                                 
 88 Európa Tanács, A 2005. június 6-án beérkezett, a nemzeti kisebbségek védelmérôl szóló keret-

egyezmény 25. cikkének 1. bekezdése értelmében Románia által benyújtott jelentés, Strasbourg, 
elérhetô http://www.coe.int/t/e/human_rights/minorities/2._framework_convention_%28moni 
toring%29/2._monitoring_mechanism/3._state_reports_and_unmik_kosovo_report/2._second 
_cycle/2nd_sr_romania.aspôP475_38732 (megtekintve: 2007. február 28-án). 
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hajtják végre. Az erre vállalkozó négy macedón iskolából csupán egyben folyik a 
kétnyelvû oktatási technikák bevezetését célzó projekt. A családjukkal Nyugat-Európá-
ból Szerbiába visszatért gyerekek is gyakran szembesülnek nehézségekkel az iskolában, 
mivel nem ismerik a szerb nyelvet és a cirill betûket. 
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2. JAVASLATOK 

Az egyes országoknak szóló javaslatok az országjelentésekben szerepelnek. Itt csak az 
általános érvényû, valamint az EU-nak címzett javaslatokat soroljuk fel. 

2.1. A Roma Befogadás Évtizede Irányító Testületének, Elnökségének 
és Titkárságának címzett javaslatok 

• Kezdeményezzék, illetve segítsék elô a romák tájékoztatását az etnikai adatgyûj-
tésnek a társadalmi befogadást célzó intézkedések terén betöltött jelentôségérôl. 

• Támogassák a roma szervezetek közremûködését a létezô problémák azonosítá-
sát, a szükséges stratégiák és programok kidolgozását, a különbözô monitoring 
programok végrehajtását és azok hatásának értékelését célzó etnikai monitoro-
zásban. 

• Segítsék az olyan monitoring tevékenységet folytató szervezetek közötti párbe-
szédet, mint a DecadeWatch és az Évtizedben résztvevô államok, annak érdeké-
ben, hogy az Évtized céljainak megvalósítása terén elért eredményekrôl konst-
ruktív vita alakuljon ki az egyes országokban. 

• Nyújtsanak technikai segítséget az államoknak a jól használható cselekvési tervek 
kidolgozásában annak érdekében, hogy az államok által az Évtized keretében az 
oktatás területére megalkotott Cselekvési Tervek megvalósuljanak. A segítség 
terjedjen ki az indikátorok meghatározására és a monitoring és értékelési eljárá-
sok kidolgozására. 

• Gyakoroljanak nyomást az egyes államokra az Évtized keretében kidolgozott ok-
tatási cselekvési terveik megvalósítása érdekében. 

2.2 Javaslatok az Évtizedben résztvevô államok számára 

• Tekintettel valamennyi, a romákat célzó és általános, oktatással kapcsolatos stra-
tégiára, dolgozzanak ki koherens szakpolitikai koncepciót a roma gyerekek okta-
tása tárgyában, amely kapcsolódik a létezô stratégiákhoz és egyben releváns azok 
szempontjából. A koncepciókban a romák helyzetét nevesítetten is kezeljék. 

• Hozzanak létre olyan mechanizmusokat, melyek biztosítják, hogy az Évtized 
Cselekvési Tervében meghatározott, helyi hatóságok hatáskörébe tartozó felada-
tokat is hatékonyan végrehajtják. 

• Az Európai Bizottság megfelelô szerveivel együttmûködésben tegyék meg a szük-
séges jogi és adminisztratív jellegû intézkedéseket az etnikai adatgyûjtés módjá-
nak kidolgozásához annak érdekében, hogy a szakpolitika etnikai csoportokra 
gyakorolt hatását mérni lehessen, és annak alapján lehetôvé váljon a szükséges 
kiigazító intézkedések megtétele. 
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• A személyes adatok védelmét szolgáló rendelkezéseket tiszteletben tartva végez-
zenek adatgyûjtést a romák oktatásával kapcsolatban, és etnikai hovatartozás sze-
rinti bontásban, könnyen érthetô formában hozzák ezeket az adatokat nyilvános-
ságra a beiratkozás, a teljesítmény és az elôrehaladás vonatkozásában. 

• Monitorozzák az Évtized Cselekvési Tervében az oktatással kapcsolatban megfo-
galmazott célok teljesülését. Mûködjenek együtt a civil szervezetekkel és folytas-
sanak egyeztetéseket monitoring és értékelési mechanizmusok létrehozása céljá-
ból – beleértve az indikátorok meghatározását is – és számoljanak be nyíltan a 
Tervben megfogalmazott célokkal kapcsolatos eredményekrôl. 

• Hozzák meg a szükséges jogi, pénzügyi és adminisztratív jellegû intézkedéseket a 
roma gyerekek bármilyen formában megvalósuló oktatási szegregációjának meg-
szüntetése érdekében. 

• Növeljék az oktatási ágazatban dolgozó roma származású személyek számát. 

• Tegyenek lépéseket annak érdekében, hogy a romák helyzete a személyes iratok-
hoz és egészségügyi ellátáshoz való hozzáférés terén javuljon, mert ez elôfeltételét 
képezi az oktatásban való sikeres részvételüknek is. Ahol szükséges, dolgozzanak 
ki stratégiát az otthonukból elûzött és a menekült gyerekek oktatásban való rész-
vételének elômozdítása érdekében, abban az esetben is, ha egyébként az említet-
tek nem rendelkeznek a szükséges iratokkal. 

• Biztosítsák, hogy minden gyerek járhasson óvodába, a szükséges mértékben bô-
vítve az e célból rendelkezésre álló eszközök és férôhelyek számát. Töröljék el a 
hátrányos helyzetû gyerekek után fizetendô térítési díjat, és fedezzék az utazási 
költségeiket. 

• Állapítsanak meg az egyenlô bánásmóddal kapcsolatos feltételeket, melyek bizto-
sítják a hátrányos helyzetû gyermekek beiratkozását és az integrált osztályok 
mûködtetését. Kövessék nyomon a feltételek teljesülését. Csak azon közoktatási 
intézményeknek és hatóságoknak biztosítsanak központi költségvetési és uniós 
támogatást, amelyek teljesítik a megszabott kritériumokat. 

• Csökkentsék az értelmi fogyatékosokat oktató speciális intézményekben elhelye-
zett romák számát, biztosítva azt, hogy a normál általános iskolák ugyanazon 
elônyöket kínálják a hátrányos helyzetû gyerekek számára, mint a speciális in-
tézmények. Javítsák a sajátos nevelési igényû gyerekek szakértôi vizsgálata során 
alkalmazott diagnosztikai eszközöket és értékelési módszereket. 

• Tegyenek lépéseket annak érdekében, hogy azon roma gyerekek, akiknek az 
anyanyelve nem azonos az oktatás nyelvével, megkapják az iskolában a számukra 
szükséges segítséget: ennek keretében támogassák az olyan tanárképzést és – to-
vábbképzést, mely tartalmazza a nyelvi képzést és a kétnyelvû oktatás módszer-
tanának elsajátítását. E körben biztosítsák a cigány nyelvet oktató tanároknak 
szóló tananyag, és az e célból a tanárképzô intézményekben indított tanfolyamok 
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megfelelô minôségét, valamint fejlesszenek ki olyan óvodai programokat, melyek 
különös hangsúlyt fektetnek a nyelvtanulásra és a kétnyelvû technikákra. 

• Alkossanak meg nemzeti értékelési eljárásban is használt országos sztenderdeket 
annak érdekében, hogy etnikai hovatartozás szerinti bontásban rendelkezésre áll-
janak a tanulók eredményeivel kapcsolatos megbízható és összehasonlítható is-
meretek. A sztenderdekhez és értékelési eljárásokhoz a tankönyvkészítéssel és ki-
választással kapcsolatos kritériumok és sztenderdek meghatározásának is társul-
nia kell. Ehhez kapcsolódóan tegyék meg a szükséges módosításokat a tan-
könyvkészítéssel kapcsolatos követelmények terén annak érdekében, hogy a tan-
anyagban megjelenjenek a kulturális és etnikai sokszínûséggel kapcsolatos kérdé-
sek is, és biztosítsák, hogy a roma kultúra, nyelv és történelem is részét képezze a 
sztenderdeknek. 

• Amennyiben nem létezik központi rendszer, az államok határozzák meg a taná-
rok számára a tanulói teljesítmény értékeléséhez és osztályozásához szükséges kri-
tériumokat, megelôzve ezzel az elvárások szubjektív csökkentését és a rosszul 
teljesítô gyerekek osztályzatainak elértéktelenedését. 

• Tegyék lehetôvé az olyan iskolai szintû tananyagfejlesztést, mely tekintettel van a 
helyi roma közösségre is. 

• Tegyék kötelezôvé a tanárképzés és továbbképzés során a sokszínûséggel kapcso-
latos oktatást minden tanár számára, és nyújtsanak támogatást a továbbképzô in-
tézményeknek az iskolaközpontú vezetési struktúrával, a gyerekközpontú okta-
tással és a helyi közösség bevonásával kapcsolatos új modellek és gyakorlatok be-
vezetéséhez. 

• Vezessenek be olyan ösztönzôket, melyek vonzóvá teszik a kiváló tanárok számá-
ra a rosszabb társadalmi-gazdasági környezetben található iskolákban történô el-
helyezkedést – ennek körében például említhetô a szakmai fejlôdési lehetôség és 
más olyan ösztönzô, mely a fiatal tanárokat motiválhatja a kevésbé kedvelt isko-
lákban való tanításra. 

• Ösztönözzék az oktatási intézményeket a roma közösségekkel és családokkal kia-
lakított kapcsolatok erôsítésére, és biztosítsák, hogy a közösségek és családok 
részt vesznek a döntéshozatali és az oktatási/tanulási folyamatban. 

• Az etnikai kisebbségek oktatásban való részvételének erôsítése céljából ösztönöz-
zék a közösségen alapuló stratégiák meghonosítását. 

2.3 Az Európai Unió számára megfogalmazott ajánlások 

• Fogadjon el olyan intézkedéséket, melyek az Évtizedben résztvevô összes ország 
vonatkozásában támogatják az etnikai hovatartozás szerinti, összehasonlítható 
adatok gyûjtését (nevesítetten megemlítve a roma kisebbséget), megfelelô fi-
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gyelmet fordítva a személyes adatok védelmére. Hangsúlyozza az ilyen adatgyûj-
tés jelentôségét az oktatás és a társadalmi befogadás szempontjából. 

• Határozza meg a Lisszaboni Folyamat által megkövetelt, a társadalmi befogadást 
elôsegítô szakpolitikákkal kapcsolatosan szükséges indikátorokat az oktatás terü-
letére is. Ennek keretében határozzon meg a romák számára is lényeges indikáto-
rokat, mint például az oktatási szegrációs „index”. 

• Vizsgálja meg, hogy lehetséges-e az oktatás területén az etnikai és faji diszkrimi-
nációt tiltó jogi normák megalkotása, elemezze a területtel kapcsolatos jogalko-
tást, és végezzen formális monitoring tevékenységet a vizsgálatokkal és szankciók 
kiszabásával párhuzamosan. 

• Vizsgálja meg, hogy az Unió oktatáspolitikája és oktatási programjai milyen 
módon képesek kezelni a faji alapú oktatási szegregációt, és a romák számára 
nyújtott, nem megfelelô és egyenlôtlen oktatást, melyet széles körben tapasztal-
nak. 

• Dolgozzon ki a romaellenes rasszizmusra és a romák európai társadalmi kirekesz-
tettségével kapcsolatos válságra koncentráló felvilágosító kampányt, és ösztönöz-
ze az Évtizedben résztvevô államokat is hasonló kampányok indítására. 

• A létezô programokat – mint például az Európai Szociális Alap – olyan módon 
használja föl, mely elôsegíti a roma csoportok és egyének képzését és megerôsíté-
sét, hogy a romák aktívabban vegyenek részt a szakpolitikák és programok ki-
dolgozásában és végrehajtásában. 

• Ösztönözze az Évtized összes államát arra, hogy a Társadalmi Befogadásról és az 
Egész Életen Át Tartó Tanulásról szóló Nemzeti Cselekvési Tervük és más vo-
natkozó szakpolitikai koncepciójuk a romákkal mint külön célcsoporttal foglal-
kozzon. 
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